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Vezérigazgatóság, központ | Head office

1134 Budapest, Róbert Károly krt. 76–78.
Tel.: 1/238-6000 · Fax: 1/238-60600

Hálózati egységek | Branch offices

Központi Régió | Central Region

Igazgató: Donka István
Manager: István Donka 
1027 Budapest, Frankel L. u. 45.
Tel.: 1/477-1698 · Fax: 1/477-1670

Pest megye
1134 Budapest, Róbert Károly krt. 76–78.
2700 Cegléd, Kossuth tér 4.
2600 Vác, Köztársaság u. 6.

Komárom megye
2800 Tatabánya, Kós Károly út 17/a

Fejér megye
8000 Székesfehérvár, Távirda u. 2.
2400 Dunaújváros, Vasmû út 21.

Nyugat-Magyarországi Régió | Western Hungary

Igazgató: Karácsony Ottó
Manager: Ottó Karácsony 
9700 Szombathely, Hunyadi u. 10–12.
Tel.: 94/513-570 · Fax: 94/513-599

Vas megye (SC)
9700 Szombathely, Hunyadi u. 10–12.

Zala megye
8800 Nagykanizsa, Csengery u. 7.
8900 Zalaegerszeg, Deák tér 2.
8360 Keszthely, Erzsébet királyné u. 12.

Veszprém megye (SC)
8200 Veszprém, Kereszt u. 7.

Gyõr-Moson-Sopron megye (SC)
9021 Gyõr, Árpád u. 21.
9400 Sopron, Új u. 1.

Észak-Magyarországi Régió | Northern Hungary

Igazgató: Baghy Zoltán
Manager: Zoltán Baghy
3525 Miskolc, Széchenyi u. 3–9.
Tel.: 46/500-950 · Fax: 46/500-979

Borsod-Abaúj-Zemplén megye (SC)
3525 Miskolc, Széchenyi u. 3–9.
3525 Miskolc, Kazinczy u. 4. 1/1.

Heves megye (SC)
3300 Eger, Bródy S. u. 4.

Szabolcs-Szatmár-Bereg megye (SC)
4400 Nyíregyháza, Hõsök tere 4.

Hajdú-Bihar megye (SC)
4026 Debrecen, Sumen u. 6.
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Regional offices and sales representatives
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Dél-Magyarországi Régió | Southern Hungary

Igazgató: Bihari Zoltán
Manager: Zoltán Bihari
6000 Kecskemét, Csányi J. u. 1–3.
Tel.: 76/500-330 · Fax: 76/500-359

Bács-Kiskun megye (SC)
6000 Kecskemét, Csányi J. u. 1–3.
6500 Baja, Eötvös u. 6.

Jász-Nagykun-Szolnok megye (SC)
5000 Szolnok, Szántó krt. 16/a
5100 Jászberény, Zirzen Janka u. 8.

Csongrád megye (SC)
6722 Szeged, Petõfi S. sgt. 5.

Békés megye (SC)
5600 Békéscsaba, Haán Lajos u. 1.

Dél-Dunántúli Régió | Southern Transdanubia

Igazgató: Ancsin Pál
Manager: Pál Ancsin
7621 Pécs, Citrom u. 2.
Tel.: 72/513-850 · Fax: 72/513-889

Baranya megye (SC)
7621 Pécs, Citrom u. 2.

Somogy megye (SC)
7400 Kaposvár, Rákóczi tér 2.

Tolna megye (SC)
7100 Szekszárd, Rákóczi u. 22.

Budapesti Régió | Budapest Region

Igazgató: Kindornay András
Manager: András Kindornay
1027 Budapest, Frankel Leó u. 45.
Tel.: 1/477-1601 · Fax: 1/477-1600
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Az õszi kgfb/MultiPartner-akciók keretében egy rendkívül
széleskörûen támogatott marketingakcióval léptünk
piacra, amely során a legalább két szerzõdéssel rendel-
kezõ ügyfelek számára tudtunk kiemelkedõ kedvezményt
nyújtani. Az akció sikerét jelzi, hogy a kgfb-új-kötés
nagyságrendje jelentõsen meghaladja a 2003. évit.
A kgfb-akcióval párhuzamosan indítottuk el a „Legjobb
szolgáltatás, legjobb díj” belszolgálati akciót, amelynek
keretében belszolgálati munkatársaink számára egységes
megjelenést lehetõvé tevõ, elegáns egyenruhát vezettünk
be, illetve – egy anonim vásárlási teszt segítségével –
széleskörû, nagyon részletes információt kaptunk vala-
mennyi ügyfélszolgálati egységünk ügyfelekkel való
bánásmódjáról, szolgáltatási szintjérõl, a tanácsadásuk
minõségérõl. A tesztek eredménye lehetõséget nyújt arra,
hogy szolgáltatási szintünkben további jelentõs, célzott
javulást tudjunk elérni. 

Tekintettel a jelentõs gépjármû-biztosítási nagyságrend-
re, 2003. év végétõl intenzíven dolgoztunk az új, opti-
mális gépjármû-kárrendezési rendszer kialakításán. Ezzel
megvalósítottuk a papírmentes kárrendezést, mely során
kárügyintézõink csak digitális aktával dolgoznak. A rend-
szer lehetõvé teszi a károsult naprakész informálását.
Ügyfelünknek valamennyi, napjaikban elérhetõ kommuni-
kációs csatorna a rendelkezésére áll, továbbá a rendszer
lehetõvé teszi a belsõ határidõ-figyelést, melynek célja
volt, hogy minél nagyobb javulást érjünk el az átlagos
kárrendezési idõ tekintetében. 

A vállalati vagyonbiztosításokban piaci versenyképessé-
günket jelentõsen javította, hogy az anyavállalat kompe-
tencia-központjával együttmûködve bevezetésre került
2004. január 1-tõl a kétlépcsõs vállalási rendszer, melynek
keretében lokális vállalási döntésekben 8 millió euróig tör-
ténik a tûzkockázatok elbírálása. Ezt meghaladóan azon-
ban (50 millió euróig) – a kompetencia-központ bevo-
násával – jelentõs lokális üzletek megnyerésére nyílik mód.

A viszontbiztosítási rendszerben – a 2003. átmeneti év
után – egységesítésre került sor. Valamennyi szerzõdés az
UNIQA Re társaságon keresztül kerül megkötésre, lehetõvé
téve a kockázatok optimális, csoportszintû porlasztását. 

A biztosítástechnikai munkában – Inkasszó Osztályunk fela-
datkörét kibõvítve – az együtt- és viszontbiztosítási társa-
ságokkal fennálló kintlévõségeink tisztázásában értünk el
jelentõs elõrelépést, nagymértékben növelve az Inkasszó
Osztály által behajtott kintlevõségi nagyságrendet. 

In view of the fact that the Pension Fund linked to the
UNIQA Group has 155000 members, we have extended
the MP system. On the basis of this system, pension fund
members who have at least 1 property insurance contract
with UNIQA Group, will be entitled to special benefits
under the MP system. 
Priority benefits were provided to members during the
autumn campaigns, in cooperation with the organisa-
tional staff of the pension fund. 

Within the framework of the autumn motor vehicle liability
insurance/MultiPartner campaigns, we launched a market-
ing campaign with a wide-ranging support network where
customers with at least two contracts were entitled to pri-
ority benefits. The success of this campaign is gauged by
the fact that the number of new motor vehicle liability insur-
ance contracts have significantly exceeded that of 2003.
Concurrently with the motor vehicle liability insurance cam-
paign, we launched a ‘Best Service, Best Fee’ campaign
focused on the standard of services provided by the com-
pany. In order to ensure a uniform image, our internal cus-
tomer service staff were provided with elegant uniforms to
present a uniform appearence. With the help of anonymous
client questionnaries we gained very detailed information
on customer service, standard of services and quality of
advice. Questionnaire results will allow further, well-target-
ed improvements in our standard of services. 

In consideration of the substantial volume of motor vehicle
insurance contracts we have been working intensively on
designing a new, optimal vehicle claim settlement system
since the end of 2003. With this system claims are
processed electronically, and claim settlement staff work
only with electronic documents. This system makes it possi-
ble to provide the claimant with up-to-date information. All
available means of communication are open to clients to
solicit the required information, furthermore the system also
enables monitoring internal deadline, where the objective
was to shorten average settlement processing time.

We were able to improve our competitiveness on the
market in the field of company property insurance by
introducing a two-step system on 1st January 2004 in cor-
peration with the competence centre of the parent com-
panies, where decisions on fire risk assessment may be
taken locally up to EUR 8 million. Above this limit (up to
EUR 50 million), by involving the centre for financial serv-
ices,  significant local businesses can be gained.
After the transitional year of 2003, the re-insurance sys-
tem has gone through a unification process. All contracts
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Az új biztosítási törvény május 1-jei életbelépésével járó
változtatások mind az értékesítési, mind az adminisztrá-
ciós területen idõben és zökkenõmentesen bevezetésre
kerültek.

Az Agrupación Funeuropa biztosító beolvadását köve-
tõen kidolgoztuk a Funeuropa fõ profilját jelentõ temetési
biztosítás újabb, korszerûsített változatát.

A személybiztosítási termékek piacán 2004 több, valódi
újdonságot is hozott. 
• Az év elsõ felében jelentünk meg – Magyarországon

elõször – egy kifejezetten nõk számára készült életbizto-
sítási termékkel, a Charisma biztosítással. 

• Egy új koncepció részeként egyes életbiztosítási ter-
mékeinkhez olyan ügyfélkártyát adunk, amely az egész-
ségmegõrzés, prevenció területén is segít ügyfeleink-
nek: szerzõdéses partnereink folyamatosan bõvülõ
körénél jelentõs árkedvezménnyel juthatnak az egészsé-
ges életvitelt támogató szolgáltatásokhoz.

• Magyarországon ugyancsak elõször bevezetésre került
egy valódi költségfedezõ betegségbiztosítás, a Med
Excellence, amely kórházi ápolás szükségessége esetén
magas színvonalú ausztriai kórházakban nyújtja – a ma-
gyar társadalombiztosítástól függetlenül – a szükséges
betegellátást.

Új termékek bevezetésével is erõsítettük kapcsolatainkat a
független biztosításközvetítõkkel.

Bankpartnereinkkel kapcsolatunk tovább erõsödött, a jelzá-
loghitelekhez kapcsolható életbiztosítások tekintetében az
FHB és a HVB bankok után 2004-ben szerzõdéses kap-
csolatra léptünk a Raiffeisennel, az ELLA-val és a CIB
bankkal is.

Az életbiztosítások területén nagy hangsúlyt fektettünk az
értékesítés támogatására; egyszerû, szemléletes, célra-
törõ segédanyagokkal segítettük az értékesítési munka-
társak tevékenységét. A 2004. évben a folyamatos díjas
unit-linked biztosításaink növekedtek a legjelentõsebben:
díjbevételük több mint 80 százalékkal meghaladta az
elõzõ év ilyen adatát.

are concluded via UNIQA Re, allowing for the optimal
spreading of risk at group level. 

With insurance technical work, by providing our
Collections Department with additional authorithy, we
have progressed well with clearing up outstanding bal-
ances from co- and reinsurance companies, significantly
increasing the ammount of collected receivables by the
Collection Department.

Changes to of the new Insurance Act coming into force
on 1 May,  have been implemented on schedule and
smoothly both in sales and in administration areas.

Following the merger of Agrupación Funeuropa, funeral
insurance, the main business profile of Funeuropa has
been redesigned to create a new and improved product.
The year 2004 brought a number of real novelties to the
personal insurance product market. 
• Charisma, a life insurance product designed especially

for women the first in Hungary, was introduced in the
first half of the year. 

• As part of a new concept, we provided our clients with a
customer card as an attachment to certain life insurance
products that helps our clients wellness and health care:
they are entitled to significant reductions off services
catering to healthy lifestyle management provided by an
ever increasing number of contractual partners.

• The first in Hungary, a health care insurance policy
named Med Excellence, based on real cost coverage,
was introduced, with patient care provided in high-
quality Austrian hospitals if hospital care is required,
irrespective to the coverage provided by the Social
Security Fund in Hungary.

New products have been launched to strengthen our
relationships with independent insurance agents.
Relations have been strengthened with our banking part-
ners, after FHB and HVB, agreements were signed with
ELLA, CIB and Raiffeisen banks for life insurance contracts
linked to mortgages in 2004. 

Great emphasis have been placed on sales promotion of
life insurance products; simple, clear, straightforward
tools have been designed to assist sales staff in their work.
In 2004, unit linked insurance contracts with continued
insurance premiums showed the most significant growth:
revenues from premiums exceeded the previous year's
figure by over 80%.
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A biztosító alapvetõen kockázatkerülõ befektetési politi-
kát folytat a hagyományos életbiztosítási, illetve a nem-
élet üzletág befektetéseinél. A befektetések több mint 
90 százalékát a magyar állam által kibocsátott állampa-
pírok, valamint banki garanciával fedezett fix kamatozású
kötvények teszik ki. A részvénybefektetések nagyobb
része külföldi tõzsdéken, elsõsorban Európában, illetve az
Amerikai Egyesült Államok tõzsdéin kerül befektetésre, de
2004 végére már az ázsiai régió is megtalálható volt a
palettán. A belföldi részvények fõként a BUX index leg-
nagyobb forgalmú részvényei közül kerülnek ki. 

A befektetési egységhez kötött életbiztosítások területén
cégünk befektetési stratégiákat kínál, amelyek révén az
ügyfelek saját kockázatvállalási hajlandóságuk és hozam-
elvárásuknak megfelelõen választhatnak aktívan kezelt
portfóliók közül. A befektetési célunk az, hogy minden
portfólióval a hozzá fûzött elvárásoknak megfelelõ
hozamot biztosítsunk. 

Our company basically focuses on a conservative invest-
ment policy concerning investments related to traditional
life insurance and non-life insurance. Over 90% of our
investments are made up of government securities issued
by the State of Hungary as well as fixed interest bonds
backed by bank guarantees. Most in shares-investments
are made on foreign stock exchanges, primarily in Europe
and the United States of America, but by the end of
2004, Asian stock exchanges were to be found on the
palette of investments. Domestic shares primarly selected
from the shares of BUX index with the highest turnover. 

Our company offers investment strategies for investment
unit linked life insurance products where customers,
based on their own risk tolerance and expectations con-
cerning yields, can decide which actively managed port-
folios they wish to choose. Our investment objective is for
each portfolio to produce yields in line with customer
expectations. 

Vagyonkezelés | Asset management 
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Az évet bizonyosan befolyásolni fogja a gépjármû-újela-
dások nagyságrendje, hiszen a casco- és kgfb-biztosítások
– piaci szinten is – domináns szerepet játszanak. Elõzetes
adatok szerint az újautó-értékesítésben visszaesés prog-
nosztizálható. 
A hatás ellensúlyozásaként már 2004 közepétõl nagy
erõket fordítunk egy új lízingprojekt kidolgozására, mely-
nek fõ célja egy új értékesítési csatorna felállítása. 

A belföldi szállítmány-, géptörés-, utas- és lakossági biz-
tosítások terén tervezzük új, illetve korszerûsített módo-
zatok bevezetését. 

A logisztikai és kalkulációs háttér megerõsítésére – az
anyavállalattal együttmûködve – egy új számítástechni-
kai, kalkulációs modul bevezetésén dolgozunk, mely fõ-
ként a gépjármû-, majd azt követõen a lakossági vagyon-
biztosítások kalkulációjához nyújt hathatós segítséget. 

A 2004. évi kiváló eredmények alapján úgy ítéljük meg,
hogy a 2005. évi további jelentõs piac feletti növekedés
prognosztizálható a nem-élet üzletágban, kiemelt figyel-
met fordítva az ügyfélelégedettségi mutatók további
javítására és a minõségi szint további emelésére.

A 2005. évben tovább kívánjuk növelni ügyfélszolgála-
tunk rugalmasságát a személybiztosítások területén is,
annak érdekében, hogy ügyfeleink könnyebben, gyor-
sabban, egyszerûbben juthassanak információhoz bizto-
sítási szerzõdéseikre vonatkozóan.

Korszerû termékeink versenyképességének további foko-
zása érdekében – a piacon egyedülálló megoldások alkal-
mazásával – termékfrissítésekre is sor kerül.

A saját hálózati értékesítés fokozása érdekében az életbiz-
tosítás oktatását, a tréningeket is átdolgozzuk.
Stratégiailag fontosnak tartjuk a bankok bevonását az
életbiztosítási termékek értékesítésébe, 2005-ben már
számolunk az ez irányú kapcsolataink élénkülésével.
Az EBRD (Európai Újjáépítési és Fejlesztési Bank) 2005-
ben részesedést kíván szerezni az UNIQA Biztosító Rt-ben.

This year will surely be influenced by the volume of new
motor vehicle sales, since such sales play a dominant role
in the number of motor vehicle insurance and motor
vehicle liability insurance contracts concluded at the mar-
ket level also. Forecasts warn that there will be a setback
in new vehicle sales.
To offset these effects, preparation of a new leasing proj-
ect has been in full swing since mid-2004, where the
main objective is to set up a new marketing channel. 

New or updated contracts are planned in the field of
domestic cargo insurance, insurance against breakage of
machinery, travellers' insurance and consumer insurance. 

In cooperation with the parent company, we are current-
ly working on the introduction of a new computer-based
calculation module, to provide enhanced support to
logistics and calculation units, which will be used in
motor vehicle related insurance calculations and later
consumer property insurance calculations. 

In view of the outstanding results for 2004, we believe
that 2005 will bring further substantial growth in non-life
insurance business, paying special attention to further
improving customer satisfaction and quality standards.

We wish to enhance the flexibility of customer service in
2005 in the field of personal insurance products as well,
in order to allow customers easier and faster access to
information about their insurance contracts. 

In order to make our most up-to-date products more
competitive, they will be redesigned to include tailor-
made solutions, applying methods unique on the market.

In order to enhance sales through our own company net-
work, life insurance related training will be revised.
We consider it strategically important to involve banks in
the sales of our life insurance products, and we except to
see an upward trend in our relations with them in 2005.
EBRD (European Bank for Reconstruction and Develop-
ment) wishes to acquire an interest in UNIQA Biztosító Rt.

Kitekintés a 2005. üzleti évre | Outlook for business year 2005
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A tervezett részesedés mértéke 15 százalék lenne, ami
alaptõke-emelés útján valósulna meg.
A tervezett részesedés alapjául a 2003. július 25-én aláírt
„Framework agreement” szolgál, ami az UNIQA Group
Austria és az EBRD között jött létre. 
Az EBRD tervezett részesedésének feltétele a PSZÁF
engedélye.
Jelenleg az EBRD részesedése az UNIQA külföldi leányvál-
lalataiban: Horvátország 20 százalék, Csehország 17 szá-
zalék, míg Lengyelország 30 százalék.

Az igazgatóság nevében ezúton fejezzük ki köszönetün-
ket valamennyi ügyfelünknek bizalmukért, bel- és külszol-
gálati munkatársainknak, akik odaadó, kitartó mun-
kájukkal hozzájárultak és megalapozták a 2004. év üzleti
sikereit.

Budapest, 2005. január 20.

in 2005. EBRD is planning a 15% buy-in to be realized by
raise in capital stock.
The ‘Framework agreement’ signed by UNIQA Group
Austria and EBRD on 25 July 2003 will serve as the legal
basis for the acquisition of interest. 
Planned acquisition by EBRD is subject to the approval of
the Hungarian Financial Supervisory Authority.
EBRD currently has the following interests in UNIQA's for-
eign subsidiaries: Croatia 20%, Czech Republic 17%, and
Poland 30%.

The Directorate wishes to express its thanks to all our cus-
tomers for the trust they had placed in us and to all staff
in Hungary for their perseverance and dedicated work
helping us to achieve our business successes in 2004. 

Budapest, 20 January 2005
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